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['pogHeHCKMI TOCYIAPCTBEHHBIN MEAUIMHCKAN YHUBEPCUTET
Hayunslii pykoBoautens — Bonomko T.A.

TepMuHoOnOrUsl ~ SBIASETCS  OJAHMM W3  CaMbIX  BaXXHBIX _. aCHEKTOB,
CIIOCOOCTBYIOIIUX ~ PA3BUTHI0O YCTHOTO W MHUCBMEHHOTO  MEXIYHApOIHOIO
npodeccuoHanbHOrO O00ImeHus. HTeHCUBHOE pa3BUTHE MEIWHUHCKOW HAyKU
MPUBOJUT K BO3HUKHOBEHHUIO OOJBIIOTO  KOJWYECTBA HOBBIX) TEPMUHOB.
AKTyalbHOCTh TEMBbI OOYCJIOBJ€HAa TEM, 4YTO BBIJICICHUE W CHUCTeMaTU3aIus
MPOAYKTUBHBIX MeETaQOpUUECKUX MOJCNIeH, HCHOJIb3yeMbIX.. MMPU 0O0pa30BaHUU
TEPMUHOB MEIUIIMHCKON cdephl, MO3BOISIET TIy0Ke MOHATH IPUPOTY KOTHUTHUBHBIX
MIPOIIECCOB M CEMAHTUYECKYI0 HANOJIHEHHOCTh MCCIEAYEMOrO T€PMUHOIOTUYECKOTO
mwiacta. DopMUpPOBaHUE TEPMUHOB MPOUCXOTUT C MOMOMIBIO TAaKMX CIOCOOOB, Kak
CEMaHTHYECKUM, CHHTaKCHUYEeCKUM 1 Mopdosorudeckuii. MeTadhopudeckuii mepeHoc
CUMTAeTCI OJHUM M3  camMbiX  A(PGEeKTUBHBIX.  CIOCOOOB  00pa3oBaHUS
TEPMUHOJIOTHYECKUX  €JAMHUI], 4YTO JIETIAET . HCCIEJAOBaHHE OCOOEHHOCTEM
(G yHKITMOHUPOBAHUS MeTadOPhl B MEAUIIMHEKHUX TEKCTaX 0COOCHHO aKTyaJbHBIM.

[lenbt0 TaHHOTO MCCIIEAOBAaHUS SBISIETCSA MPOBEJCHUE aHalM3a CTPYKTYPHI U
(YHKIITMOHUPOBAHUS MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB, a TaKXKe BBIJEICHUE OCHOBHBIX
KaTeropuii u cnoco0oB nx oOpa3oBaHUS:

B kauecTBe Marepuasna UCCICAOBAHUS UCIIOIb30BAINCH TEPMUHBI, BEHIOPAHHBIC
CIly4ailHbIX 00pa3oM W3 OHMAMH-CIIOBapsi MEIUUMHCKUX TepMHUHOB. K MeTomam
MCCIICIOBAHUSI OTHOCUTCS aHAJIN3 HaHHBIX TEPMUHOB, UX CPABHEHUE HA aHTJIMHCKOM
U PYCCKOM SI3bIKaX, POPMYIMpOBAHNE OTICAHUSI.

Hcxons u3 Bcel MpoJeiaHHON padoThI, JeaeTcs BBIBOJ, YTO B PEeUd Bpaya
TpaBMaToJIora 4Yaifie, BCEr0 BCTPEYarOTCs OBITOBbIE MeTadophl, B (OpMUPOBAHHUE
KOTOPBIX BXOJUT CPaBHEHHE C MPEAMETaMH ObITa.
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